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the device

Food Storage

Microphone
SD Card Slot

Indicator

Detachable Bowl

Food Outlet

Camera

Feed/Reset Button

Lid

USB Charging Port

Speaker

Battery 
Compartment

Slide Button
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Lid
To open the food storage, turn the knob on top of the 
lid a quarter turn to the right. To close it, turn the knob 
a quarter turn to the left.

Food Storage
The food storage has a capacity of 6 liters. Use only dry 
food with a size of 3-15 millimeters. At the bottom of the 
storage is the food dispenser.

Slide Button
Slide left to detach the food storage. Slide right to lock it 
in place.

Feed/Reset Button
Press the button twice to manually dispense one portion 
of food. Hold the button for 5 seconds to reset the feeder.

Microphone
Records sound around the feeder.

SD Card Slot
The feeder supports recording to an SD card. 
Gently press below the camera to reveal the SD card slot.
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Indicator
Shows the status of the feeder.

Color				    Status

Blue	 	 	 	 Feeder is starting up.

Blue - flashing	 	 	 Feeding in progress, 
but 	 	 	 	 previous portion not 	 	
	 	 	 	 finished.

Green 	 	 	 	 Feeder is connected to 	 	
	 	 	 	 Wi-Fi and linked to 
	 	 	 	 the phone.	 	 	
					   
Green - flashing	 	 Feeder is connecting 
	 	 	 	 to Wi-Fi.

Red	 	 	 	 Feeder is pairing. 
	 	 	 	 If pairing fails, 
	 	 	 	 the indicator stays red.

Red - flashing	 	 	 Feeder is ready for 	 	
	 	 	 	 pairing.
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Camera
Captures footage around the feeder. Gently press below 
the camera to change the angle and film the detachable 
bowl.

Food Outlet
The food exits the storage here and enters the bowl.

Detachable Bowl
The bowl where food lands after manual or scheduled 
feeding.

Battery Compartment
Batteries are used when there’s no power. 
Note: When using batteries only, network, app functions, 
camera, and voice recording are unavailable. The feeder 
will still dispense food at scheduled times.

Speaker
Emits sound from voice recordings or live communication 
via the app. Volume can be adjusted in the app.

USB Charging Port
Use the included USB cable to power the feeder.
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User Guide
1. Place the feeder in the desired location and connect 
the USB cable. For extra security, insert batteries into the 
battery compartment if needed.

2. Attach the detachable bowl to the front of the feeder 
and test the feeder by pressing the feed/reset button 
twice. If working correctly, the dispenser will rotate briefly.

3. Fill the food storage with food and connect the feeder 
to the app as described below.

Pairing the feeder via Bluetooth

The feeder is controlled using the Pet Zero app.

1. Make sure Bluetooth is enabled and search for the Pet 
Zero app in the App Store or scan the QR code below. 
Install the app on your mobile phone.

Pet Zero
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2. Open the app on your phone and create a new 
account, or log in if you already have one. Fill in the 
required details and tap 'Get verification code'. 
Enter the code sent to your email.

3. When the feeder is connected to power, the indicator 
turns blue. After about one minute, the feeder starts up 
and the indicator begins flashing red. The feeder is now 
ready to pair with your phone. If the indicator does not 
flash red and shows a different color, press and hold the 
feed/reset button for 5 seconds until a beep sounds. 
The indicator will turn blue again and after about 
a minute, it will flash red.
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4. Open the app and click 'Add device' or the plus icon 
at the top right. The app will request permission to access 
Bluetooth and location in order to connect to the feeder. 
Once granted, the app will search for devices.

Tap 'Add' at the top. Enter your Wi-Fi network name and 
password and tap 'Next' to link the devices.

Tap 'Next' after adding the device. The pairing process is 
complete and the feeder menu will be visible.
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Manually connecting the feeder
The feeder can also be manually connected if Bluetooth 
pairing fails. Make sure the Pet Zero app is installed 
and the feeder is connected to power.

1. In the Pet Zero app, tap 'Add device' and select 
'Pet Feeder - AP mode'.

2. Enter your Wi-Fi network and password, then tap 'Next'.
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3. The app will ask if the indicator is flashing red. 
If the indicator is flashing red, continue to the next step. 
If the indicator shows another color, press and hold the 
feed/reset button for 5 seconds. The indicator will turn 
blue and after about 1 minute, it will flash red.

4. Open the Wi-Fi settings on your mobile phone and 
connect to the feeder’s Wi-Fi. This Wi-Fi network starts 
with SmartLife-. No password is required.

5. Once connected to the feeder’s Wi-Fi, return to the 
app to complete the pairing.
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Feeder Menu

Video Resolution

Advanced 
Settings
Zoom In

Sound

More Functions

Video

Talk to Feeder

Full Screen

Photo

Timestamp
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Advanced Settings
Tap to open the advanced settings. 
Additional explanations for all advanced settings can be 
found on page 16.

Video Resolution
Press the button and choose the desired video resolution.

Zoom In
Press once to zoom in, or use two fingers and move them 
apart or together to zoom in and out.

Timestamp
Displays the date and time.

Sound
Press the button to turn the sound around the food bowl 
on or off.

Photo
Press once to take a photo. The photo is automatically 
saved in the phone’s gallery.

Video
Press once to start recording and press again to stop. 
The video is automatically saved in the phone’s gallery.

Full Screen
Press once to enter full screen.

More Functions
The more functions panel shows various settings, 
feeding options, and messages.

Talk to Feeder
Hold the button to talk to the feeder. If two-way audio is 
enabled, press once to start talking and again to stop
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Advanced Settings
Click the three-dot icon in the feeder menu to open the 
advanced settings page. At the top of the screen, 
the feeder’s name can be changed.

Device Info
Here you can see the device’s ID, IP address, time zone, 
and signal strength.

Network Settings
Here you can check the network, view signal strength, 
and find the IP address.

Share Device
To add the feeder to another phone, register a new 
account on that phone and share the device with that 
account.

Private Mode
When this function is activated, audio and video 
connections are disconnected.

The Basic Feature Set
In the basic settings, the indicator, timestamp, and speak 
mode (two-way audio) can be enabled or disabled.

Infrared Night Vision Function
The night vision function can be set to automatic, off, 
or on. When on, red dots will appear around the indicator.
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Sounds
The feeder volume can be adjusted here.

Detection Alarm Settings
Motion detection can be turned on or off, sensitivity can 
be adjusted, and detection can be set to run all day or 
during a specific time zone.

Offline Notification
When enabled, the feeder will send a notification to the 
mobile phone if it goes offline.
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Manual Feeding
The automatic feeder can also be used manually in two 
ways.

Option 1: Open the app, go to the feeder, open the 
more functions panel in the bottom right, and tap ‘Feed’. 
Choose the portion and tap ‘Feed’. The feeder will 
dispense food immediately.

Option 2: Press the feed/restart button twice and the 
feeder will immediately dispense one portion.

Scheduled Feeding
A feeding schedule can be set up via the app.

1. Open the app and go to the feeder.

2. Open the more functions panel and tap ‘Feed’. 
Then tap ‘Schedule’. Tap ‘Add’ to set the time, portion, 
and day. Repeat these steps to add more feedings.

3. In the ‘Schedule’ menu, a scheduled feeding can be 
turned off or deleted. Press and hold a feeding until the 
‘Delete’ option appears. The feeder supports up to 
15 scheduled feedings.
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Voice Recording Input
To encourage healthy eating habits for pets, the feeder 
supports pre-recording up to 10 seconds of audio, 
which plays during feeding. The voice message only plays 
when the feeder is connected to power.

1. Open the app and go to the feeder.

2. Open the more functions panel and click on 'Feed'. 
To record audio, tap once on 'Feeding Audio'. 
Note: the feeder will start recording immediately.

3. For a clear recording, speak close to the microphone. 
The closer you speak, the louder the recording will be.

4. To stop recording, tap 'Feeding Audio' again or wait 
10 seconds for it to stop automatically.

5. Follow the same steps to replace the voice recording.

If there is still food in the bowl when new food is 
dispensed, the audio will play three times at 2-minute 
intervals. If the pet has not eaten after 10 minutes, 
feeding stops.
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Feeding Records
Feeding records are saved in the app. Click on 'Record' 
in the feeder's feed menu to view them.

Messages
The app has a message center that sends alerts about 
issues such as low battery, low food level, or jammed 
food. You’ll also receive messages when the motion 
sensor is activated. To view messages, go to the main 
menu and click 'Messages' or access them via the more 
functions panel.

Restart
To restart the feeder, hold the feed/restart button for 
5 seconds.
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Cleaning
For your pet's health and the optimal performance of the 
feeder, it's important to clean the feeder regularly.

1. Slide the button on the back of the feeder to the left to 
detach the food container. This allows you to remove and 
empty it for thorough cleaning.

2. Turn the food container upside down and unscrew the 
lid of the food dispenser. This allows the dispenser to be 
fully cleaned and ensures no food residue remains.

1 2
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Characteristics and Application
•	 Use only dry food with a size of 3-15 millimeters.  

Wet food or moist food must not be used in the 
feeder. 

•	 Clean the food container and removable bowl 
regularly. The feeder must not be filled with water. 

•	 Regularly check the feeder for clogs or buildups  
of food. If clogs occur, the feeder may not function 
correctly and may not dispense food on time. 

•	 Make sure the feeder is placed on a flat and stable 
surface. Placing the feeder on an uneven surface 
may interfere with its operation, which can lead to 
uneven food distribution or damage to the device.  
A stable surface also prevents pets from accidentally 
knocking over the feeder. 

•	 Place the feeder out of reach of children to prevent 
injuries. The feeder contains moving parts, such as 
the food dispenser, in which their fingers can get 
caught. 

•	 The feeder is only intended for feeding pets. Do not 
use food that is not specifically meant for pets.  
This can interfere with the functioning of the feeder. 

•	 Do not use rechargeable batteries, as they may 
provide inaccurate power levels.
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•	 First insert the batteries into the feeder and then 
unplug the USB cable to ensure the feeder continues 
to work. 

•	 For some functions of the app, the correct 
permissions must be granted on the phone.  
Allow these permissions to fully use the app. 

•	 Do not place the removable parts of the feeder in the 
dishwasher, but wash them by hand. 

•	 Allow your pet to get used to the device and the 
sounds it makes. This helps your pet feel comfortable 
and prevents stress or confusion during use.
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FAQ
Q. Why is the feeder not connected to my Wi-Fi 
network?
A. You can try adding the feeder using AP mode instead 
of Bluetooth.

Q. Why is the feeder feeding at the wrong time?
A. Check if the time zone of the feeder is correct.

Q. Why is the screen black or the video frozen when the 
feeder is online?
A. It depends on the network conditions. This can happen 
if the feeder's Wi-Fi network is weak or if the phone is 
connected to an unstable network.

Q. Why does the message appear saying the food is 
blocking the feeder when it's not?
A. Once the food falls into the removable feeder, the 
feeder waits ten minutes for the pet to eat. If the pet does 
not eat within this time, the feeder will send a message 
saying the food is blocking the feeder. Even if the pet 
eats the food after ten minutes, you will still receive the 
message.
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Das Gerät

Futterspeicher

Mikrofon
SD-Kartenslot

Anzeige

Abnehmbarer 
Napf

Futterauslass

Kamera

Füttern/Reset-Knopf

Deckel

USB-Ladeanschluss

Lautsprecher

Batteriefach

Schiebeknopf
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Deckel
Zum Öffnen des Futterspeichers den Knopf oben auf dem 
Deckel eine Vierteldrehung nach rechts drehen. 
Zum Schließen eine Vierteldrehung nach links drehen.

Futterspeicher
Der Speicher hat ein Fassungsvermögen von 6 Litern. 
Nur Trockenfutter mit einer Größe von 3–15 mm 
verwenden. Unten im Speicher befindet sich der 
Futterspender.

Schiebeknopf
Nach links schieben, um den Speicher zu lösen. 
Nach rechts schieben, um ihn zu fixieren.

Füttern/Reset-Knopf
Zweimal drücken, um eine Portion manuell auszugeben. 
5 Sekunden gedrückt halten, um den Futterautomaten 
zurückzusetzen.

Mikrofon
Nimmt Geräusche rund um den Automaten auf.

SD-Kartenslot
Der Automat unterstützt Aufnahmen auf SD-Karte. 
Leicht unter der Kamera drücken, um den Steckplatz 
sichtbar zu machen.
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Anzeige
Zeigt den Status des Automaten an.

Farbe				    Status

Blau	 	 	 	 Automat startet.

Blau - blinkend	 	 	 Fütterung läuft, voherige  	
	 	 	 	 Portion noch nicht 	 	
	 	 	 	 gefressen.

Grün	 	 	 	 Mit WLAN verbunden 	 	
	 	 	 	 und mit dem Handy 
	 	 	 	 gekoppelt.

Grün - blinkend		 	 Verbindet sich mit dem 	 	
	 	 	 	 WLAN.

Rot	 	 	 	 Koppelt. Wenn das 	 	
	 	 	 	 Koppeln fehlschlägt, 	 	
	 	 	 	 bleibt die Anzeige rot.

Rot - blinkend	 	 	 Bereit zur Kopplung.
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Kamera
Zeichnet den Bereich rund um den Automaten auf. 
Leicht unter der Kamera drücken, um den Winkel zu 
ändern.

Futterauslass
Hier gelangt das Futter aus dem Speicher in den Napf.

Abnehmbarer Napf
Hier landet das Futter nach geplanter oder manueller 
Fütterung.

Batteriefach
Batterien werden bei Stromausfall verwendet. 
Hinweis: Im Batteriebetrieb sind WLAN, App-Funktionen, 
Kamera und Sprachaufnahme nicht verfügbar.  
Die Fütterung erfolgt trotzdem.

Lautsprecher
Gibt Sprachaufnahmen oder Ton aus der App wieder. 
Lautstärke ist in der App einstellbar.

USB-Ladeanschluss
Mit dem mitgelieferten USB-Kabel mit Strom versorgen.
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Benutzerhandbuch
1. Stellen Sie den Futterautomaten an den gewünschten 
Ort und schließen Sie das USB-Kabel an. Legen Sie zur 
Sicherheit Batterien in das Batteriefach, falls erforderlich.

2. Befestigen Sie die abnehmbare Futterschale an der 
Vorderseite des Automaten und testen Sie das Gerät, 
indem Sie zweimal die Füttern/Reset-Taste drücken. 
Bei korrekter Funktion dreht sich der Spender kurz.

3. Füllen Sie den Futterspeicher mit Futter und verbinden 
Sie den Automaten wie unten beschrieben mit der App.

Futterautomat per Bluetooth koppeln

Der Futterautomat wird mit der App Pet Zero gesteuert.

1. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth aktiviert ist,  
und suchen Sie die App Pet Zero im App Store oder 
scannen Sie den untenstehenden QR-Code. Installieren 
Sie die App auf Ihrem Mobiltelefon.

Pet Zero
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2. Öffnen Sie die App auf Ihrem Handy und erstellen 
Sie ein neues Konto oder melden Sie sich an, wenn Sie 
bereits ein Konto haben. Geben Sie die erforderlichen 
Daten ein und tippen Sie auf „Bestätigungscode 
erhalten“. Geben Sie anschließend den Code ein, 
der an Ihre E-Mail gesendet wurde.

3. Sobald der Futterautomat an die Stromversorgung 
angeschlossen wird, leuchtet die Anzeige blau. 
Nach etwa einer Minute startet das Gerät und die 
Anzeige beginnt rot zu blinken. Der Automat ist jetzt 
bereit zur Kopplung mit dem Handy. Blinkt die Anzeige 
nicht rot, sondern zeigt eine andere Farbe, halten Sie die 
Füttern/Reset-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, bis ein 
Piepton zu hören ist. Die Anzeige leuchtet dann erneut 
blau und beginnt nach etwa einer Minute rot zu blinken.
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4. Öffnen Sie die App und tippen Sie auf 
„Add device“ oder das Pluszeichen oben rechts. 
Die App fordert Zugriff auf Bluetooth und Standort, 
um sich mit dem Gerät zu verbinden. Nach Zustimmung 
sucht die App nach verfügbaren Geräten.

Tippen Sie oben auf „Add“. Geben Sie Ihren 
WLAN-Namen und Ihr Passwort ein und tippen Sie auf 
„Next“, um das Gerät zu koppeln.

Tippen Sie nach dem Hinzufügen auf „Next“.
Der Kopplungsvorgang ist abgeschlossen und das Menü 
des Futterautomaten wird angezeigt.
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Futterautomat manuell koppeln
Der Futterautomat kann manuell gekoppelt werden, 
wenn die Verbindung über Bluetooth nicht funktioniert. 
Stellen Sie sicher, dass die Pet Zero App installiert ist und 
der Futterautomat an das Stromnetz angeschlossen ist.

1. Klicken Sie in der Pet Zero App auf „Gerät hinzufügen“ 
und dann auf „Pet Feeder – AP-Modus“.

2. Geben Sie Ihr WLAN-Netzwerk und Passwort ein und 
klicken Sie auf „Weiter“.
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3. Die App fragt, ob die Anzeige rot blinkt. Blinkt die 
Anzeige rot, fahren Sie mit dem nächsten Schritt fort. 
Zeigt sie eine andere Farbe, halten Sie die 
Füttern/Reset-Taste 5 Sekunden lang gedrückt. 
Die Anzeige leuchtet dann blau und beginnt nach 
etwa 1 Minute rot zu blinken.

4. Öffnen Sie die WLAN-Einstellungen auf Ihrem 
Smartphone und verbinden Sie sich mit dem WLAN des 
Futterautomaten. Dieses beginnt mit SmartLife-. 
Ein Passwort ist nicht erforderlich.

5. Sobald die Verbindung hergestellt ist, kehren Sie zur 
App zurück, um die Kopplung abzuschließen.
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Futterstation-Menü

Videoauflösung

Erweiterte 
Einstellungen

Zoom

Ton

Weitere 
Funktionen

Video

Zur Futterstation sprechen

Vollbild

Foto

Zeitstempel
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Erweiterte Einstellungen
Tippe, um die erweiterten Einstellungen zu öffnen. 
Zusätzliche Erklärungen zu allen erweiterten Einstellungen 
findest du auf Seite 38.

Videoauflösung
Drücke die Taste und wähle die gewünschte 
Videoauflösung.

Zoom
Drücke einmal zum Vergrößern oder verwende zwei 
Finger, um durch Auseinander- oder Zusammenziehen 
ein- oder auszuzoomen.

Zeitstempel
Zeigt Datum und Uhrzeit an.

Ton
Drücke die Taste, um den Ton rund um den Futternapf 
ein- oder auszuschalten.

Foto
Drücke einmal, um ein Foto aufzunehmen. Das Foto wird 
automatisch in der Galerie des Handys gespeichert.
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Video
Einmal drücken, um die Aufnahme zu starten, und erneut 
drücken, um sie zu stoppen. Das Video wird automatisch 
in der Galerie des Handys gespeichert.

Vollbild
Einmal drücken, um in den Vollbildmodus zu wechseln.

Weitere Funktionen
Im Bereich „Weitere Funktionen“ sind verschiedene 
Einstellungen, Fütterungsoptionen und Nachrichten 
sichtbar.

Zur Futterstation sprechen
Halte die Taste gedrückt, um zur Futterstation zu 
sprechen. Wenn die Zwei-Wege-Audiofunktion aktiviert 
ist, einmal drücken zum Sprechen und erneut drücken 
zum Beenden.



38 COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Erweiterte Einstellungen
Tippe auf das Drei-Punkte-Symbol im Menü der 
Futterstation, um die Seite mit erweiterten Einstellungen 
zu öffnen. Ganz oben kann der Name der Futterstation 
geändert werden.

Geräteinformationen
Hier sind die ID, IP-Adresse, Zeitzone und Signalstärke 
des Geräts zu sehen.

Netzwerkeinstellungen
Hier kann das Netzwerk überprüft, die Signalstärke 
eingesehen und die IP-Adresse gefunden werden.

Gerät teilen
Um die Futterstation auf einem anderen Handy 
hinzuzufügen, ein neues Konto auf diesem Gerät 
registrieren und das Gerät mit diesem Konto teilen.

Privatmodus
Wenn diese Funktion aktiviert ist, 
werden Audio- und Videoverbindungen getrennt.

Basisfunktionen
In den Basiseinstellungen können Anzeige, Zeitstempel 
und Sprachmodus (Zwei-Wege-Audio) 
ein- oder ausgeschaltet werden.

Infrarot-Nachtsichtfunktion
Die Nachtsichtfunktion kann auf automatisch, aus oder 
ein gestellt werden. Bei Aktivierung erscheinen rote Punkte 
rund um die Anzeige.
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Klänge
Die Lautstärke der Futterstation kann hier angepasst 
werden.

Einstellungen für Erkennungsalarm
Die Bewegungserkennung kann ein- oder ausgeschaltet 
werden, die Empfindlichkeit kann angepasst werden, 
und die Erkennung kann entweder den ganzen Tag oder 
in einem bestimmten Zeitraum aktiviert sein.

Benachrichtigung bei Offline-Status
Wenn aktiviert, sendet die Futterstation eine 
Benachrichtigung ans Handy, sobald sie offline ist.
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Manuelles Füttern
Die automatische Futterstation kann auch manuell auf 
zwei Arten verwendet werden.

Option 1: Öffne die App, gehe zur Futterstation, öffne das 
Menü „Weitere Funktionen“ unten rechts und tippe auf 
„Feed“. Wähle die Portion und tippe auf „Feed“. 
Die Station gibt sofort Futter aus.

Option 2: Drücke zweimal die Futter-/Reset-Taste und die 
Station gibt sofort eine Portion aus.

Geplantes Füttern
Über die App kann ein Fütterungsplan erstellt werden.

1. Öffne die App und gehe zur Futterstation.

2. Öffne das Menü „Weitere Funktionen“ und tippe auf 
„Feed“. Tippe dann auf „Schedule“. Tippe auf „Add“, 
um Zeit, Portion und Tag festzulegen. Wiederhole den 
Vorgang für weitere Fütterungen.

3. Im Menü „Schedule“ kannst du geplante Fütterungen 
deaktivieren oder löschen. Halte eine Fütterung gedrückt, 
bis die Option „Löschen“ erscheint. Die Station unterstützt 
bis zu 15 geplante Fütterungen.
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Sprachaufnahme eingeben
Um gesunde Essgewohnheiten für Haustiere zu fördern, 
unterstützt der Futterspender das Aufnehmen von bis zu 
10 Sekunden Audio, die beim Füttern abgespielt wird. 
Die Sprachaufnahme wird nur abgespielt, wenn das 
Gerät mit Strom versorgt wird.

1. Öffne die App und gehe zum Futterspender.

2. Öffne das Menü „Weitere Funktionen“ und klicke 
auf „Feed“. Tippe einmal auf „Feeding audio“, um eine 
Sprachaufnahme zu starten. Hinweis: Die Aufnahme 
beginnt sofort.

3. Sprich nahe am Mikrofon, damit die Aufnahme klar 
und deutlich ist. Je näher du sprichst, desto lauter die 
Aufnahme.

4. Um die Aufnahme zu beenden, klicke erneut auf 
„Feeding audio“ oder warte 10 Sekunden, bis sie 
automatisch stoppt.

5. Folge denselben Schritten, um die Sprachaufnahme zu 
ersetzen.

Wenn noch Futter im Napf ist, wenn neues Futter 
ausgegeben wird, wird die Aufnahme dreimal mit einem 
Abstand von 2 Minuten abgespielt. Wenn das Haustier 
nach zehn Minuten noch nicht gefressen hat, wird das 
Füttern gestoppt.
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Fütterungsprotokolle
Die Fütterungsdaten werden in der App gespeichert. 
Klicke im Menü „Füttern“ auf „Record“, um sie einzusehen.

Nachrichten
Im Nachrichtenbereich der App erscheinen Hinweise zu 
Störungen wie niedriger Akkustand, wenig Futter oder 
blockiertes Futter. Auch Bewegungsbenachrichtigungen 
werden angezeigt. Um sie anzuzeigen, gehe zum 
Hauptmenü und wähle „Nachrichten“ oder öffne sie über 
das Menü „Weitere Funktionen“.

Neustart
Zum Neustarten des Futterspenders halte den 
Fütterungs-/Reset-Knopf 5 Sekunden lang gedrückt.
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Reinigung
Für die Gesundheit Ihres Haustiers und die optimale 
Funktion des Futterspenders ist es wichtig, 
diesen regelmäßig zu reinigen.

1. Schieben Sie den Knopf auf der Rückseite des 
Futterspenders nach links, um den Futterbehälter 
zu lösen. So kann der Behälter entfernt und für eine 
gründliche Reinigung geleert werden.

2. Drehen Sie den Futterbehälter um und schrauben Sie 
den Deckel des Futterverteilers ab. So kann der Verteiler 
vollständig gereinigt werden und es bleiben keine 
Futterreste zurück.

1 2
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Eigenschaften und Anwendung
•	 Verwenden Sie nur Trockenfutter mit einer Größe von 

3–15 Millimetern. Nass- oder feuchtes Futter darf 
nicht in den Futterautomaten gegeben werden. 

•	 Reinigen Sie den Futterbehälter und die 
herausnehmbare Futterschale regelmäßig.  
Der Futterautomat darf nicht mit Wasser gefüllt 
werden. 

•	 Überprüfen Sie den Futterautomaten regelmäßig auf 
Verstopfungen oder Ansammlungen von Futter.  
Wenn es zu Verstopfungen kommt, kann der Automat 
nicht richtig funktionieren und es wird möglicherweise 
nicht rechtzeitig gefüttert. 

•	 Stellen Sie sicher, dass der Automat auf einer ebenen 
und stabilen Oberfläche steht. Das Platzieren des 
Futterautomaten auf einer unebenen Fläche kann die 
Funktion beeinträchtigen, was zu ungleichmäßiger 
Futterverteilung oder Schäden am Gerät führen kann. 
Eine stabile Fläche verhindert außerdem,  
dass Haustiere den Automaten versehentlich 
umstoßen. 

•	 Platzieren Sie den Futterautomaten außerhalb 
der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu 
vermeiden. Der Futterautomat enthält bewegliche 
Teile wie den Futterspender, in denen sich ihre Finger 
einklemmen könnten.
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•	 Der Futterautomat ist ausschließlich für die Fütterung 
von Haustieren bestimmt. Verwenden Sie kein Futter, 
das nicht speziell für Haustiere vorgesehen ist. 
Dies kann die Funktionsweise des Futterautomaten 
beeinträchtigen. 

•	 Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien,  
da diese ungenaue Energielevel anzeigen können. 

•	 Setzen Sie zuerst die Batterien in den 
Futterautomaten ein und ziehen Sie dann das  
USB-Kabel aus der Steckdose, damit der Automat 
weiter funktioniert. 

•	 Für einige Funktionen der App müssen auf dem 
Telefon die entsprechenden Berechtigungen erteilt 
werden. Erlauben Sie diese Berechtigungen,  
um die App vollständig nutzen zu können. 

•	 Die herausnehmbaren Teile des Futterautomaten 
dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden, 
sondern müssen von Hand gespült werden. 

•	 Lassen Sie Ihr Haustier sich zuerst an das Gerät und 
die Geräusche, die es macht, gewöhnen.  
Dies hilft Ihrem Tier, sich wohlzufühlen und verhindert 
Stress oder Verwirrung bei der Nutzung.
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FAQ
Q. Warum ist der Futterautomat nicht mit meinem 
WLAN-Netzwerk verbunden?
A. Versuche, den Futterautomaten über den AP-Modus 
anstelle von Bluetooth hinzuzufügen.

Q. Warum füttert der Futterautomat zur falschen Zeit?
A. Überprüfe, ob die Zeitzone des Futterautomaten 
korrekt ist.

Q. Warum ist der Bildschirm schwarz oder das Video 
eingefroren, wenn der Futterautomat online ist?
A. Es hängt von den Netzwerkbedingungen ab. 
Dies kann passieren, wenn das WLAN-Netzwerk des 
Futterautomaten schwach ist oder wenn das Telefon mit 
einem instabilen Netzwerk verbunden ist.

Q. Warum erscheint die Meldung, dass das Futter den 
Futterautomaten blockiert, obwohl dies nicht der Fall 
ist?
A. Sobald das Futter in den abnehmbaren 
Futterautomaten fällt, wartet der Automat zehn Minuten, 
dass das Haustier das Futter frisst. Wenn das Haustier 
innerhalb dieser Zeit nicht frisst, wird eine Nachricht 
gesendet, dass das Futter den Futterautomaten blockiert. 
Auch wenn das Haustier das Futter nach zehn Minuten 
frisst, wird die Nachricht trotzdem angezeigt.
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Het apparaat

Voeropslag

Microfoon
SD-kaartslot

Indicator

Losse voerbak

Voeruitgang

Camera

Voer/herstart knop

Deksel

USB-oplaadpoort

Speaker

Batterijopslag

Schuifknop
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Deksel
Om de voeropslag te openen draai de knop bovenop 
de deksel een kwartslag naar rechts. Om de voeroplsag 
weer te sluiten draai de knop een kwartslag naar links.

Voeropslag
De voeropslag heeft een capaciteit van 6 liter. 
Gebruik alleen droogvoer met een grootte van 
3-15 millimeter. Onderin de voeropslag bevindt zich de 
voerdipenser.

Schuifknop
Schuif naar links om de voeropslag los te maken. 
Schuif naar rechts om de voeropslag vast te zetten.

Voer/herstart knop
Druk twee keer op de knop om handmatig één portie 
voer te geven. Houd de knop 5 seconde ingedrukt om 
de voerbak te herstarten.

Microfoon
Neemt geluid op rondom de voerbak. 

SD-kaartslot
De voerbak ondersteunt het opnemen op een SD-kaart. 
Druk zachtjes onder de camera om het SD-kaartslot 
zichtbaar te maken.
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Indicator
Laat de status van de voerbak zien.

Kleur				    Status

Blauw	 	 	 	 Voerbak start op.

Blauw - knipperend	 	 Voerbak is aan het 	 	
	 	 	 	 voeden, maar de vorige 	
	 	 	 	 portie is nog niet op. 

Groen	 	 	 	 Voerbak is verbonden 
	 	 	 	 met de Wi-Fi en 
	 	 	 	 gekoppeld met de 	 	
	 	 	 	 telefoon.

Groen - knipperend	 	 Voerbak is aan het 	 	
	 	 	 	 verbinden met de Wi-Fi.

Rood	 	 	 	 Voerbak is aan het 
	 	 	 	 koppelen. Als het 	 	
	 	 	 	 koppelen niet is gelukt 	 	
	 	 	 	 blijft de indicator rood.

Rood - knipperend	 	 Voerbak is klaar voor 	 	
	 	 	 	 koppeling.
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Camera
Legt het beeld vast rondom de voerbak. Door zachtjes 
onder de camera te drukken veranderd de camerahoek 
en wordt de losse voerbak gefilmd.

Voeruitgang
Het voer uit de opslag komt via de uitgang in de losse 
voerbak.

Losse voerbak
Dit is de voerbak waar het voer in terecht komt nadat er 
handmatig of gepland gevoerd wordt.

Batterijopslag
De batterijen worden gebruikt als er geen stroom is. 
Let op: wanneer de voerbak alleen op batterijen werkt, 
zijn het netwerk, alle app functies, de camera en de 
spraakopname niet beschikbaar. De voerbak zal echter 
nog steeds voeden op de geplande tijden.

Speaker
Hier komt het geluid vandaan, zowel van de 
spraakopname als wanneer er via de app naar de 
voerbak wordt gesproken. Het volume kan aangepast 
worden via de app.

USB-oplaadport
Gebruik de meegeleverde USB-kabel om de voerbak van 
stroom te voorzien.
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Gebruiksaanwijzing
1. Plaats de voerbak op de gewenste plek en sluit de 
USB-kabel aan. Plaats voor de zekerheid batterijen in de 
batterijopslag indien die nodig zijn.

2. Plaats de losse voerbak aan de voorzijde van de 
voerbak en test de voerbak door twee keer op de 
voer/herstart knop te drukken. Bij de juiste werking draait 
de voerdispenser kort. 

3. Vul de voeropslag met voer en verbind de voerbak met 
de app zoals hieronder is beschreven. 

Voerbak koppelen via bluetooth

De voerbak wordt bediend met de Pet Zero app.

1. Zorg dat bluetooth is ingeschakeld en zoek de app 
Pet Zero op in de App Store of scan de onderstaane 
QR-Code. Installeer de app op uw mobiele telefoon. 

Pet Zero
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2. Open de app op de telefoon en maak een nieuw 
account aan, of log in als je al een account hebt. 
Vul de gewenste gegevens in en druk daarna op 
'Verificatiecode ophalen' en vul de code in die naar je 
e-mail is gestuurd.

3. Zodra de voerbak word aangesloten op stroom wordt 
de indicator blauw. Na ongeveer één minuut staat de 
voerbak aan en knippert de indicator rood. De voerbak is 
nu klaar om te koppelen met de telefoon. 
Knippert de indicator niet rood en is het een andere kleur 
houd de voer/herstart knop dan 5 seconde ingedrukt tot 
u een piep hoort. De indicator kleurt nu weer blauw en na 
ongeveer één minuut gaat de indicator rood knipperen. 
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4. Open de app en klik op 'Add device' of het plusje 
rechtsboven. De app vraagt om toestemming voor je 
Bluetooth en locatie, zodat het verbinding kan maken 
met de voerbak. Na goedkeuring zoekt de app naar 
apparaten. 

Klik bovenaan op 'Add'. Vul je Wi-Fi-netwerknaam en 
wachtwoord in en klik op 'Volgende' om de apparaten te 
koppelen.

Klik op 'Next' na het toevoegen van het apparaat. 
Het koppelproces is klaar en het menu van de voerbak is 
zichtbaar.
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Voerbak handmatig koppelen 
De voerbak kan ook handmatig gekoppeld worden als 
het via de Bluetooth niet lukt. Zorg dat de Pet Zero app 
geïnstalleerd is en de voerbak is aangesloten op stroom.

1. Klik in de Pet Zero app op 'toestel toevoegen' en klik op 
'Pet Feeder - AP mode'. 

2. Voer je Wi-Fi netwerk en wachtwoord in en klik op 
'Volgende'. 
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3. De app vraagt of de indicator rood knippert. 
Knippert de indicator rood, ga dan verder naar de 
volgende stap. Is de indicator een andere kleur, houd dan 
de voer/herstartknop 5 seconden ingedrukt. De indicator 
kleurt blauw en na ongeveer 1 minuut gaat de indicator 
rood knipperen.

4. Open de Wi-Fi-instellingen op de mobiele telefoon en 
verbind met de Wi-Fi van de voerbak. Deze Wi-Fi begint 
met SmartLife-. Er is geen wachtwoord nodig.

5. Zodra de telefoon verbonden is met de Wi-Fi van de 
voerbak, ga dan terug naar de app om de apparaten te 
koppelen.
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Voerbak menu

Videoresolutie

Geavanceerde 
instellingen
Zoom in

Geluid

Meer functies

Video

Praat naar voerbak

Volledig scherm

Foto

Tijdstempel
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Geavanceerde instellingen
Klik om de geavanceerde instellingen te openen. 
Extra uitleg over alle geavanceerde instellingen vind je op 
pagina 60.

Videoresolutie
Druk op de knop en kies de gewenste videoresolutie.

Zoom in
Druk één keer om in te zoomen, of gebruik twee vingers 
en beweeg ze van elkaar af of naar elkaar toe om in en 
uit te zoomen.

Tijdstempel
Geeft de datum en tijd aan.

Geluid
Druk op de knop om het geluid rondom de voerbak 
in- of uit te schakelen. 

Foto
Druk één keer om een foto te maken. De foto wordt 
automatisch opgeslagen in de galerij van de telefoon.
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Video
Druk één keer om te beginnen met opnemen en druk 
nogmaals om te stoppen met opnemen. De video wordt 
automatisch opgeslagen in de galerij van de telefoon.

Volledig scherm
Druk één keer om naar volledig scherm te gaan.

Meer functies
Bij het meer functies paneel zijn verschillende instellingen, 
voeropties en de berichten te zien.

Praat naar voerbak
Houd de knop ingedrukt om te praten naar de voerbak.
Indien de tweerichtingsaudio is ingeschakeld druk één 
keer om te praten naar de voerbak en druk nogmaals om 
te stoppen. 
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Geavanceerde instellingen
Klik op het drie-stippen-icoon in het menu van de 
voerbak om de pagina met geavanceerde instellingen te 
openen. Helemaal boven in het scherm kan de naam van 
de voerbak veranderd worden.

Toetsel info
Bij de toestel info is de ID, het IP-adres, de tijdzone en de 
singaal sterkte van het apparaat te zien.

Netwerkinstellingen
Hier kan het netwerk worden gecontroleerd, 
de signaalsterkte worden bekeken en het IP-adres 
worden gevonden.

Toestel delen
Om de voerbak aan een andere telefoon toe te voegen, 
registreer een nieuw account op die telefoon en deel het 
apparaat met dat account.

Privé-modus
Wanneer deze functie is geactiveerd, worden de 
audio- en videoverbindingen verbroken.

De basis feature set
In de basisinstellingen kunnen de indicator, tijdstempel en 
spreekmodus (tweerichtingsaudio) worden 
in- of uitgeschakeld.

Infrarood nachtzicht-functie
De nachtzicht-functie kan worden ingesteld op 
automatisch, uit of aan. Als de functie aanstaat, 
verschijnen er rode puntjes rondom de indicator.
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Sounds
Het volume van de voerbak kan hier worden aangepast.

Instellingen decetie-alarm
De bewegingsdetectie kan aan- of uitgezet worden, 
de gevoeligheid kan worden aangepast, en de detectie 
kan de hele dag aanstaan of op een specifieke tijdszone 
worden ingesteld.

Melding bij offline
Wanneer ingeschakeld, zal de voerbak een melding naar 
de mobiele telefoon sturen als de voerbak offline is.
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Handmatig voeren
De automatische voerbak kan ook handmatig gebruikt 
worden op twee manieren.

Optie 1: Open de app, en ga naar de voerbak, open het 
meer functies paneel rechtsonderin en klik op 'Feed'. 
Kies de portie en klik op 'Feed'. De voerbak zal 
onmiddellijk voeden.

Optie 2: Druk twee keer op de voer/herstart knop en de 
voerbak geeft direct één portie voer.

Gepland voeren
Via de app kan er een voedingsschema gemaakt 
worden. 

1. Open de app en ga naar de voerbak.

2. Open het meer functies paneel en klik op 'Feed'. 
Klik daarna op 'Schedule'. Klik op 'Add' om de tijd, 
portie en dag in te stellen. Herhaal deze stappen om 
meer voedingen toe te voegen.

3. In het 'Schedule' menu kun je een geplande voeding 
uitzetten of verwijderen. Houd de voeding lang ingedrukt 
totdat de optie 'Verwijderen' verschijnt. De voerbak 
ondersteunt tot 15 geplande voedingen.
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Spraakopname invoeren
Om goede eetgewoonten voor huisdieren te ontwikkelen, 
ondersteunt de voerbak het vooraf opnemen van 
maximaal 10 seconden audio, die tijdens het voeden 
wordt afgespeeld. De spraakopname speelt alleen af 
wanneer de voerbak op stroom is aangesloten. 

1. Open de app en ga naar de voerbak.

2. Open het meer functies paneel en klik op 'feed'. 
Om een spraakopname te maken klik één keer op 
'Feeding audio'. Let op: de voerbak begint dan direct 
met opnemen.

3. Voor een duidelijke spraakopname is het noodzakelijk 
om dicht bij de microfoon te praten. Hoe dichter bij de 
microfoon wordt gepraat, hoe harder de spraakopname 
zal zijn.

4. Wanneer je de opname wilt stoppen, klik opnieuw op 
'Feeding audio', of wacht 10 seconden totdat de opname 
automatisch stopt.

5. Volg dezelfde stappen opnieuw om de spraakopname 
te vervangen.

Als er nog voer in de losse voerbak zit wanneer nieuw 
voer wordt toegevoegd, wordt de spraakopname drie 
keer afgespeeld met een interval van 2 minuten. 
Als het huisdier na tien minuten nog niet heeft gegeten, 
stopt de voerbak met voeden.
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Voedingsregistraties
Na het voeden worden de voedingsregistraties in de app 
opgeslagen. Klik op 'Record' in het feed menu van de 
voerbak om de voedingsregistraties te bekijken.

Berichten
In de app is er een berichtencentrum waar meldingen 
binnenkomen over storingen, zoals een lage batterij, 
een lage voervoorraad of vastzittend voer. Ook worden er 
berichten ontvangen wanneer de bewegingssensor 
is ingeschakeld en er beweging wordt gedetecteerd. 
Om de berichten te bekijken, ga naar het hoofdmenu, 
klik op 'Berichten' of bekijk ze via het meer functiespaneel 
van de voerbak.

Herstarten
Om de voerbak te herstarten houd de voer/herstart knop 
5 seconde ingedrukt.



65COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Reiniging 
Voor de gezondheid van uw huisdier en de prestaties van 
de voerbak is het van belang de voerbak regelmatig te 
reinigen.

1. Schuif de knop achterop de voerbak naar links om 
de voeropslag los te maken. Dit zorgt ervoor dat je de 
opslag kunt verwijderen en legen voor een grondige 
schoonmaak.

2. Zet de voeropslag op zijn kop en draai de deksel van 
de voedselverdeler los. Hierdoor kan de voedselverdeler 
volledig schoongemaakt worden en ervoor gezorgd 
worden dat er geen voerresten achterblijven.

1 2
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Kenmerken en Toepassingen
•	 Gebruik alleen droogvoer met een grootte van  

3-15 millimeter. Nat voer of vochtig voer mag niet in 
de voerbak. 

•	 Reinig de voeropslag en losse voerbak regelmatig.  
De voerbak mag niet met water worden gevuld. 

•	 Controleer de voerbak regelmatig op verstoppingen 
of ophopingen van voer. Als er verstoppingen 
optreden, kan de voerbak niet correct functioneren 
en wordt er mogelijk niet optijd gevoerd. 

•	 Zorg dat de voerbak op een vlakke en stabiele 
ondergrond staat. Het plaatsen van de voerbak op 
een ongelijk oppervlak kan de werking verstoren, 
wat kan leiden tot ongelijke voerverdeling of schade 
aan het apparaat. Bovendien voorkomt een stabiele 
ondergrond dat huisdieren de voerbak per ongeluk 
omstoten. 

•	 Plaats de voerbak buiten het bereik van kinderen 
om verwondingen te voorkomen. De voerbak bevat 
bewegende onderdelen, zoals de voerdispenser, 
waar hun vingers verkneld in kunnen raken. 

•	 De voerbak is alleen bedoeld voor het voeden van 
huisdieren. Gebruik geen voedsel dat niet speciaal 
voor huisdieren bedoeld is. Dit kan de werking van de 
voerbak kan verstoren. 
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•	 Gebruik geen oplaadbare batterijen, omdat ze 
onnauwkeurige energielevels kunnen geven. 

•	 Plaats eerst de batterijen in de voerbak en haal 
daarna de USB-kabel uit het stopcontact,  
zodat de voerbak blijft werken. 

•	 Voor sommige functies van de app moeten de juiste 
machtigingen op de telefoon worden gegeven.  
Sta deze machtigingen toe om de app volledig te 
kunnen gebruiken. 

•	 Plaats de losse onderdelen van de voederbak niet in 
de vaatwasser, maar was ze handmatig af.

•	 Laat je huisdier eerst wennen aan het apparaat en 
de geluiden die het maakt. Dit helpt je huisdier zich 
op zijn gemak te voelen en voorkomt stress  
of verwarring tijdens het gebruik.
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FAQ
Q. Waarom is de voerbak niet verbonden met mijn Wi-Fi 
netwerk?
A. Je kunt proberen de voerbak toe te voegen via de 
AP-modus in plaats van Bluetooth.

Q. Waarom voert de voerbak op het verkeerde 
moment?
A. Controleer of de tijdzone van de voerbak klopt. 

Q. Waarom is het scherm zwart of staat de video stil 
wanneer de voerbak online is?
A. Het hangt af van de netwerkomstandigheden. Dit kan 
gebeuren als het Wi-Fi-netwerk van de voerbak zwak is of 
als de telefoon verbonden is met een instabiel netwerk. 

Q. Waarom verschijnt de melding dat het voer de 
voerbak blokkeert, terwijl dit niet het geval is?
A. Zodra het voer in de losse voerbak valt, wacht de 
voerbak tien minuten op het huisdier om het voer te eten. 
Als het huisdier in deze tijd niet eet, zal de voerbak een 
bericht sturen dat het voer de voerbak blokkeert. Als het 
huisdier het voer na tien minuten heeft gegeten, 
ontvangt u nog steeds het bericht.
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Le dispositif

Réservoir 
de Nourriture

Microphone
Fente Pour Carte SD

Indicateur

Gamelle 
Détachable

Sortie de Nourriture

Caméra

Bouton 
Nourrir/Réinitialiser

Couvercle

Port de Charge USB

Haut-parleur

Compartiment 
à Piles

Bouton Coulissant
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Couvercle
Pour ouvrir le réservoir, tourner le bouton sur le dessus du 
couvercle d’un quart de tour vers la droite. Pour fermer, 
tourner d’un quart de tour vers la gauche.

Réservoir de Nourriture
Capacité de 6 litres. Utiliser uniquement des croquettes 
sèches de 3 à 15 mm. Le distributeur se trouve en bas du 
réservoir.

Bouton Coulissant
Faire glisser vers la gauche pour détacher le réservoir. 
Vers la droite pour le fixer.

Bouton Nourrir/Réinitialiser
Appuyer deux fois pour distribuer une portion manuelle. 
Maintenir 5 secondes pour réinitialiser.

Microphone
Enregistre les sons autour de la mangeoire.

Fente Pour Carte SD
Enregistrement possible sur carte SD. 
Appuyer doucement sous la caméra pour voir 
l’emplacement.
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Indicateur
Indique l’état de la mangeoire.

Couleur			   État

Bleu	 	 	 	 Démarrage en cours.

Bleu - clignote	 	 	 Nourrissage en cours, 	 	
	 	 	 	 portion précédente non 		
	 	 	 	 terminée.

Vert	 	 	 	 Connectée au Wi-Fi et 	 	
	 	 	 	 liée au téléphone.

Vert - clignote	 	 	 Connexion au Wi-Fi en 	 	
	 	 	 	 cours.

Rouge	 	 	 	 Appairage en cours ou 	 	
	 	 	 	 échoué.

Rouge - clignote	 	 Prête pour l’appairage.
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Caméra
Filme autour de la mangeoire. Appuyer doucement sous 
la caméra pour ajuster l’angle.

Sortie de Nourriture
Le passage par lequel la nourriture tombe dans 
la gamelle.

Gamelle Détachable
Contient la nourriture après la distribution.

Compartiment à Piles
Utilisé en cas de coupure de courant. 
Remarque : en mode batterie, les fonctions réseau, app, 
caméra et micro ne sont pas disponibles. La distribution 
programmée fonctionne quand même.

Haut-parleur
Diffuse le son (enregistrement ou message en direct). 
Volume réglable dans l’app.

Port de Charge USB
Utiliser le câble USB fourni pour l’alimentation.
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Manuel de l’utilisateur
1. Placez la mangeoire à l’endroit souhaité et branchez 
le câble USB. Par précaution, insérez des piles dans 
le compartiment à piles si nécessaire.

2. Fixez la gamelle amovible à l’avant de la mangeoire 
et testez l’appareil en appuyant deux fois sur le bouton 
nourrir/réinitialiser. Si cela fonctionne, le distributeur 
tournera brièvement.

3. Remplissez le réservoir de nourriture et connectez 
la mangeoire à l’application comme indiqué ci-dessous.

Connexion de la mangeoire via Bluetooth

La mangeoire est contrôlée avec l’application Pet Zero.

1. Activez le Bluetooth et recherchez l’application Pet 
Zero dans l’App Store ou scannez le QR code ci-dessous. 
Installez l’application sur votre téléphone portable.

Pet Zero
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2. Ouvrez l'application sur votre téléphone et créez un 
nouveau compte, ou connectez-vous si vous en avez déjà 
un. Remplissez les informations demandées et appuyez 
sur « Obtenir le code de vérification ». Saisissez ensuite 
le code envoyé à votre adresse e-mail.

3. Une fois la mangeoire branchée, l’indicateur devient 
bleu. Après environ une minute, la mangeoire démarre et 
l’indicateur clignote en rouge. Elle est maintenant prête 
à être connectée au téléphone. Si l’indicateur ne clignote 
pas en rouge et affiche une autre couleur, maintenez 
le bouton nourrir/réinitialiser pendant 5 secondes 
jusqu’à ce que vous entendiez un bip. L’indicateur devient 
alors bleu, puis rouge clignotant après une minute.
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4. Ouvrez l’application et cliquez sur 
« Add device » ou sur le petit + en haut à droite. 
L’application demandera l’accès au Bluetooth et à la 
localisation pour se connecter à la mangeoire. Une fois 
les autorisations accordées, l’application recherchera les 
appareils.

Cliquez en haut sur « Add ». Entrez le nom de votre 
réseau Wi-Fi et votre mot de passe, puis cliquez sur 
« Next » pour coupler les appareils.

Cliquez sur « Next » après avoir ajouté l’appareil.
Le processus de couplage est terminé et le menu de 
la mangeoire apparaît.
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Connecter la mangeoire manuellement
La mangeoire peut également être connectée 
manuellement si la connexion Bluetooth échoue. 
Assurez-vous que l’application Pet Zero est installée et 
que la mangeoire est branchée.

1. Dans l’application Pet Zero, appuyez sur 
« Ajouter un appareil » puis sur « Pet Feeder - mode AP ».

2. Saisissez votre réseau Wi-Fi et votre mot de passe, 
puis cliquez sur « Suivant ».



78 COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

3. L’application vous demandera si l’indicateur clignote 
en rouge. Si c’est le cas, passez à l’étape suivante. 
Si l’indicateur est d’une autre couleur, maintenez le 
bouton nourrir/réinitialiser enfoncé pendant 5 secondes. 
L’indicateur deviendra bleu puis, après environ une 
minute, commencera à clignoter en rouge.

4. Ouvrez les paramètres Wi-Fi de votre téléphone et 
connectez-vous au réseau Wi-Fi de la mangeoire. 
Ce réseau commence par SmartLife-. Aucun mot de 
passe n’est nécessaire.

5. Une fois connecté, retournez dans l’application pour 
terminer le couplage.
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Menu de la gamelle

Résolution vidéo

Paramètres 
avancés

Zoom avant

Son

Plus de 
fonctions

Vidéo

Parler à la gamelle

Plein écran

Photo

Horodatage



80 COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Paramètres avancés
Appuyez pour ouvrir les paramètres avancés. 
Des explications supplémentaires sur tous les paramètres 
avancés se trouvent à la page 82.

Résolution vidéo
Appuyez sur le bouton et choisissez la résolution vidéo 
souhaitée.

Zoom avant
Appuyez une fois pour zoomer, ou utilisez deux doigts et 
écartez-les ou rapprochez-les pour zoomer avant 
ou arrière.

Horodatage
Affiche la date et l’heure.

Son
Appuyez sur le bouton pour activer ou désactiver le son 
autour de la gamelle.

Photo
Appuyez une fois pour prendre une photo. La photo 
est automatiquement enregistrée dans la galerie du 
téléphone.
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Vidéo
Appuyez une fois pour commencer l’enregistrement, 
puis de nouveau pour arrêter. La vidéo est 
automatiquement enregistrée dans la galerie du 
téléphone.

Plein écran
Appuyez une fois pour passer en plein écran.

Plus de fonctions
Le panneau "plus de fonctions" affiche divers réglages, 
options d’alimentation et messages.

Parler à la gamelle
Maintenez le bouton enfoncé pour parler à la gamelle. 
Si l’audio bidirectionnel est activé, appuyez une fois pour 
parler et encore une fois pour arrêter.
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Paramètres avancés
Cliquez sur l’icône à trois points dans le menu de 
la gamelle pour ouvrir la page des paramètres avancés. 
En haut de l’écran, le nom de la gamelle peut être 
modifié.

Infos appareil
Vous pouvez y voir l’ID, l’adresse IP, le fuseau horaire et 
la puissance du signal de l’appareil.

Paramètres réseau
Ici, vous pouvez vérifier le réseau, voir la puissance du 
signal et trouver l’adresse IP.

Partager l’appareil
Pour ajouter la gamelle à un autre téléphone,
enregistrez un nouveau compte sur ce téléphone et 
partagez l’appareil avec ce compte.

Mode privé
Lorsque cette fonction est activée, les connexions audio 
et vidéo sont coupées.

Fonctions de base
Dans les paramètres de base, vous pouvez activer 
ou désactiver l’indicateur, le horodatage et le mode 
parole (audio bidirectionnel).

Vision nocturne infrarouge
La fonction de vision nocturne peut être réglée sur 
automatique, désactivée ou activée. Lorsqu’elle est 
activée, des points rouges apparaissent autour de 
l’indicateur.
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Sons
Le volume de la gamelle peut être réglé ici.

Paramètres d’alarme de détection
La détection de mouvement peut être activée ou 
désactivée, la sensibilité ajustée, et la détection peut 
fonctionner toute la journée ou selon une plage horaire 
définie.

Notification hors ligne
Si activé, la gamelle enverra une notification au 
téléphone portable lorsqu’elle est hors ligne.
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Alimentation manuelle
La gamelle automatique peut également être utilisée 
manuellement de deux façons.

Option 1 : Ouvrir l’app, aller à la gamelle, ouvrir le 
panneau « plus de fonctions » en bas à droite et cliquer 
sur « Feed ». Choisir la portion et cliquer sur « Feed ». 
La gamelle distribue la nourriture immédiatement.

Option 2 : Appuyer deux fois sur le bouton de 
nourrissage/redémarrage pour distribuer une portion.

Alimentation programmée
Un programme de nourrissage peut être défini via l’app.

1. Ouvrir l’app et aller à la gamelle.

2. Ouvrir le panneau « plus de fonctions » et cliquer sur 
« Feed ». Puis cliquer sur « Schedule ». Cliquer sur 
« Add » pour définir l’heure, la portion et le jour. 
Répéter pour ajouter d’autres nourrissages.

3. Dans le menu « Schedule », une alimentation 
programmée peut être désactivée ou supprimée. 
Maintenez appuyée une alimentation jusqu’à ce que 
l’option « Supprimer » apparaisse. La gamelle supporte 
jusqu’à 15 nourrissages programmés.
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Enregistrement vocal
Pour encourager de bonnes habitudes alimentaires, 
la gamelle permet d’enregistrer un message vocal 
de 10 secondes qui sera diffusé pendant les repas. 
L’enregistrement se lit uniquement lorsque la gamelle est 
branchée.

1. Ouvre l’app et va à la gamelle.

2. Ouvre le panneau « plus de fonctions » et clique sur 
« Feed ». Pour enregistrer, clique une fois sur 
« Feeding audio ». Attention : l’enregistrement commence 
immédiatement.

3. Pour un son clair, parle près du micro. Plus on parle 
près du micro, plus l’audio sera fort.

4. Pour arrêter l’enregistrement, clique à nouveau sur 
« Feeding audio » ou attends 10 secondes.

5. Suis les mêmes étapes pour remplacer 
l’enregistrement.

Si de la nourriture est encore dans la gamelle au moment 
du remplissage, l’audio est lu trois fois, toutes les deux 
minutes. Si l’animal ne mange pas dans les 10 minutes, 
la distribution s’arrête.
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Historique d’alimentation
Les enregistrements d’alimentation sont sauvegardés 
dans l’app. Clique sur « Record » dans le menu de 
la gamelle pour les consulter.

Messages
Un centre de messages dans l’app signale les problèmes 
comme batterie faible, manque de nourriture ou blocage. 
Les messages de détection de mouvement apparaissent 
aussi ici. Pour les consulter, va au menu principal ou 
passe par le panneau de fonctions.

Redémarrage
Pour redémarrer la gamelle, maintiens le bouton 
d’alimentation/réinitialisation pendant 5 secondes.
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Nettoyage
Pour la santé de votre animal et le bon fonctionnement 
de la gamelle, il est important de nettoyer régulièrement 
le distributeur.

1. Faites glisser le bouton à l’arrière de la gamelle vers 
la gauche pour détacher le réservoir. Cela permet de 
le retirer et de le vider pour un nettoyage en profondeur.

2. Retournez le réservoir et dévissez le couvercle du 
distributeur. Cela permet de nettoyer entièrement 
le distributeur et d’éviter tout résidu de nourriture.

1 2
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Caractéristiques et applications 
•	 Utilisez uniquement des aliments secs d'une taille de 

3 à 15 millimètres. Les aliments humides ou moites ne 
doivent pas être utilisés dans la gamelle. 

•	 Nettoyez régulièrement le réservoir de nourriture et 
la gamelle amovible. La gamelle ne doit pas être 
remplie d'eau. 

•	 Vérifiez régulièrement la gamelle pour détecter 
d'éventuels blocages ou accumulations de nourriture. 
En cas de blocage, la gamelle pourrait ne pas 
fonctionner correctement et l’alimentation pourrait 
ne pas se faire à temps. 

•	 Assurez-vous que la gamelle soit placée sur une 
surface plane et stable. Le placer sur une surface 
inégale peut perturber son fonctionnement,  
ce qui peut entraîner une distribution irrégulière de la 
nourriture ou endommager l’appareil.  
Une surface stable empêche également les animaux 
de compagnie de renverser accidentellement  
la gamelle. 

•	 Placez la gamelle hors de portée des enfants pour 
éviter les blessures. La gamelle contient des pièces 
mobiles, comme le distributeur de nourriture,  
dans lesquelles leurs doigts peuvent se coincer. 

•	 La gamelle est uniquement destinée à nourrir les 
animaux de compagnie. N’utilisez pas d’aliments qui 
ne sont pas spécialement conçus pour les animaux. 
Cela peut perturber le bon fonctionnement de la 
gamelle.
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•	 N’utilisez pas de piles rechargeables, car elles 
peuvent donner des niveaux d’énergie inexacts. 

•	 Insérez d’abord les piles dans la gamelle,  
puis débranchez le câble USB de la prise afin que la 
gamelle continue de fonctionner. 

•	 Certaines fonctions de l'application nécessitent que 
les autorisations appropriées soient accordées sur le 
téléphone. Accordez ces autorisations pour utiliser 
pleinement l'application. 

•	 Ne placez pas les pièces amovibles de la gamelle 
dans le lave-vaisselle, mais lavez-les à la main. 

•	 Laissez votre animal s’habituer d’abord à l’appareil 
et aux sons qu’il émet. Cela aide l’animal à se sentir 
à l’aise et évite le stress ou la confusion pendant 
l’utilisation.
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FAQ
Q. Pourquoi le distributeur de nourriture n'est-il pas 
connecté à mon réseau Wi-Fi ?
A. Vous pouvez essayer d'ajouter le distributeur en 
utilisant le mode AP au lieu du Bluetooth.

Q. Pourquoi le distributeur de nourriture distribue-t-il à 
un moment incorrect ?
A. Vérifiez si le fuseau horaire du distributeur est correct.

Q. Pourquoi l'écran est-il noir ou la vidéo figée lorsque 
le distributeur est en ligne ?
A. Cela dépend des conditions du réseau. Cela peut se 
produire si le réseau Wi-Fi du distributeur est faible ou si 
le téléphone est connecté à un réseau instable.

Q. Pourquoi le message indiquant que la nourriture 
bloque le distributeur apparaît-il alors que ce n'est pas 
le cas ?
A. Une fois que la nourriture tombe dans le distributeur 
amovible, le distributeur attend dix minutes que l'animal 
mange la nourriture. Si l'animal ne mange pas dans ce 
délai, le distributeur enverra un message disant que la 
nourriture bloque le distributeur. Même si l'animal mange 
la nourriture après dix minutes, vous recevrez toujours le 
message.
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El Dispositivo

Depósito 
de Comida

Micrófono
Ranura SD
Indicador

Comedero 
Extraíble

Salida de Comida

Cámara

Botón 
Alimentar/Resetear

Tapa

Puerto de Carga USB

Altavoz

Compartimento 
de Batería

Botón Deslizable



93COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Tapa
Para abrir el depósito de comida, gira la perilla en la 
parte superior un cuarto de vuelta hacia la derecha. 
Para cerrar, gira un cuarto hacia la izquierda.

Depósito de Comida
Capacidad de 6 litros. Usar solo alimento seco de 
3 a 15 mm. El dispensador está en la parte inferior del 
depósito.

Botón Deslizable
Deslizar a la izquierda para soltar el depósito. 
A la derecha para fijarlo.

Botón Alimentar/Resetear
Presionar dos veces para dispensar una porción manual. 
Mantener 5 segundos para reiniciar.

Micrófono
Graba sonidos alrededor del dispensador.

Ranura SD
El dispensador graba en tarjeta SD.  
Presionar suavemente debajo de la cámara para revelar 
la ranura.
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Indicador
Muestra el estado del dispensador.

Color				    Estado

Azul	 	 	 	 El dispensador se está 	 	
	 	 	 	 iniciando.

Azul - parpadea	 	 Alimentando, pero la 	 	
	 	 	 	 porción anterior no ha 	 	
	 	 	 	 terminado.

Verde	 	 	 	 Conectado al Wi-Fi y al 		
	 	 	 	 teléfono.

Verde - parpadea	 	 Conectándose al Wi-Fi.

Rojo	 	 	 	 Emparejando. Si falla, 	 	
	 	 	 	 permanece rojo.

Rojo - parpadea	 	 Listo para emparejarse.
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Cámara
Captura imagen alrededor del dispensador. 
Presionar suavemente debajo para cambiar el ángulo.

Salida de Comida
El alimento sale del depósito hacia el comedero.

Comedero Extraíble
Recibe la comida tras alimentación manual 
o programada.

Compartimento de Batería
Usado en cortes de energía. 
Nota: En modo batería, red, app, cámara y grabación no 
están disponibles. Las raciones programadas sí.

Altavoz
Emite sonido desde grabaciones o mensajes en la app. 
Volumen ajustable en la app.

Puerto de Carga USB
Utiliza el cable incluido para conectar el dispensador 
a la corriente.
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Guía del Usuario
1. Coloca el comedero en el lugar deseado y conecta 
el cable USB. Por seguridad, coloca pilas en el 
compartimento si es necesario.

2. Coloca el cuenco extraíble en la parte frontal del 
comedero y prueba su funcionamiento presionando 
dos veces el botón de alimentar/restablecer. Si funciona 
correctamente, el dispensador girará brevemente.

3. Llena el depósito de comida y conecta el comedero 
a la app como se indica a continuación.

Emparejar el comedero por Bluetooth

El comedero se controla mediante la app Pet Zero.

1. Asegúrate de que el Bluetooth esté activado y busca 
la app Pet Zero en la App Store o escanea el código 
QR de abajo. Instala la app en tu teléfono móvil.

Pet Zero
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2. Abre la app en tu teléfono y crea una nueva cuenta 
o inicia sesión si ya tienes una. Rellena los datos 
requeridos y pulsa en "Obtener código de verificación". 
Introduce el código que se ha enviado a tu correo 
electrónico.

3. Una vez que el comedero se conecte a la corriente, 
el indicador se pondrá azul. Después de 
aproximadamente un minuto, el comedero se iniciará y el 
indicador parpadeará en rojo. El comedero ya está listo 
para conectarse al teléfono. Si el indicador no parpadea 
en rojo y muestra otro color, mantén presionado el botón 
alimentar/reiniciar durante 5 segundos hasta que oigas 
un pitido. El indicador volverá a ponerse azul y, tras un 
minuto, empezará a parpadear en rojo.
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4. Abre la app y pulsa en "Add device" o en el 
símbolo + en la parte superior derecha. La app solicitará 
acceso al Bluetooth y a la ubicación para conectarse al 
comedero. Una vez que lo permitas, la app buscará los 
dispositivos.

Pulsa en "Add" en la parte superior. Introduce el nombre 
de tu red Wi-Fi y la contraseña y pulsa en "Next" para 
emparejar los dispositivos.

Pulsa en "Next" después de añadir el dispositivo.
El proceso de emparejamiento ha finalizado y aparecerá 
el menú del comedero.
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Conectar el comedero manualmente
El comedero también se puede conectar manualmente 
si falla la conexión por Bluetooth. Asegúrate de que 
la app Pet Zero esté instalada y que el comedero esté 
conectado a la corriente.

1. En la app Pet Zero, pulsa “Añadir dispositivo”
y selecciona “Pet Feeder - modo AP”.

2. Introduce tu red Wi-Fi y contraseña, y pulsa 
en “Siguiente”.
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3. La app preguntará si el indicador parpadea en rojo. 
Si es así, continúa con el siguiente paso. Si muestra otro 
color, mantén presionado el botón alimentar/reiniciar 
durante 5 segundos. El indicador se pondrá azul y 
después de aproximadamente un minuto, comenzará 
a parpadear en rojo.

4. Abre los ajustes de Wi-Fi del teléfono móvil y conéctate 
a la red Wi-Fi del comedero. Esta red empieza con 
SmartLife-. No se necesita contraseña.

5. Una vez conectado, vuelve a la app para completar 
el emparejamiento.
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Menú del comedero

Resolución 
de video

Ajustes 
avanzados

Zoom

Sonido

Más funciones

Vídeo

Hablar al comedero

Pantalla 
completa

Foto

Marca de 
tiempo
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Ajustes avanzados
Pulsa para abrir los ajustes avanzados. Puedes encontrar 
explicaciones adicionales sobre todos los ajustes 
avanzados en la página 104.

Resolución de video
Pulsa el botón y elige la resolución de video deseada.

Zoom
Pulsa una vez para acercar, o usa dos dedos y sepáralos 
o júntalos para acercar o alejar.

Marca de tiempo
Muestra la fecha y la hora.

Sonido
Pulsa el botón para activar o desactivar el sonido 
alrededor del comedero.

Foto
Pulsa una vez para tomar una foto. La foto se guarda 
automáticamente en la galería del teléfono.
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Vídeo
Pulsa una vez para empezar a grabar y otra vez para 
detener. El vídeo se guarda automáticamente en la 
galería del teléfono.

Pantalla completa
Pulsa una vez para activar la pantalla completa.

Más funciones
El panel de más funciones muestra varios ajustes, 
opciones de alimentación y mensajes.

Hablar al comedero
Mantén pulsado el botón para hablar al comedero. 
Si el audio bidireccional está activado, pulsa una vez 
para hablar y otra vez para detener.
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Ajustes avanzados
Haz clic en el icono de tres puntos en el menú del 
comedero para abrir la página de ajustes avanzados. 
En la parte superior de la pantalla se puede cambiar 
el nombre del comedero.

Información del dispositivo
Aquí se muestra el ID, la dirección IP, la zona horaria y 
la intensidad de la señal del dispositivo.

Configuración de red
Aquí puedes comprobar la red, ver la intensidad de 
la señal y encontrar la dirección IP.

Compartir dispositivo
Para añadir el comedero a otro teléfono, registra una 
nueva cuenta en ese teléfono y comparte el dispositivo 
con esa cuenta.

Modo privado
Cuando esta función está activada, se desconectan las 
conexiones de audio y vídeo.

Funciones básicas
En los ajustes básicos puedes activar o desactivar el 
indicador, la marca de tiempo y el modo de hablar 
(audio bidireccional).

Función de visión nocturna por infrarrojos
La función de visión nocturna se puede configurar en 
automático, apagado o encendido. Si está activada, 
aparecen puntos rojos alrededor del indicador.
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Sonidos
Aquí se puede ajustar el volumen del comedero.

Configuración de alarma de detección
La detección de movimiento se puede activar 
o desactivar, se puede ajustar la sensibilidad y se 
puede programar para todo el día o una franja horaria 
específica.

Notificación sin conexión
Cuando está activada, el comedero enviará una 
notificación al teléfono móvil si se queda sin conexión.



106 COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Alimentación manual
El comedero automático también puede utilizarse 
manualmente de dos formas.

Opción 1: Abre la app, ve al comedero, abre el panel de 
más funciones abajo a la derecha y toca "Feed". Elige la 
porción y toca "Feed". El comedero dispensará alimento 
de inmediato.

Opción 2: Pulsa dos veces el botón de alimentar/reiniciar 
y el comedero dispensará una porción automáticamente.

Alimentación programada
Se puede crear un programa de alimentación mediante 
la app.

1. Abre la app y ve al comedero.

2. Abre el panel de más funciones y toca "Feed". 
Luego toca "Schedule". Toca "Add" para establecer hora, 
porción y día. Repite para añadir más alimentaciones.

3. En el menú "Schedule", puedes desactivar o eliminar 
una alimentación programada. Mantén presionada 
una alimentación hasta que aparezca la opción 
"Eliminar". El comedero admite hasta 15 alimentaciones 
programadas.
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Grabación de voz
Para fomentar hábitos alimenticios saludables, 
el comedero permite grabar hasta 10 segundos de audio 
que se reproduce durante la alimentación. 
El audio solo se reproduce si el comedero está 
conectado a la corriente.

1. Abre la app y ve al comedero.

2. Abre el panel de más funciones y pulsa “Feed”. 
Toca una vez en “Feeding audio” para grabar. 
Nota: la grabación comienza de inmediato.

3. Para una grabación clara, habla cerca del micrófono. 
Cuanto más cerca hables, más fuerte será el audio.

4. Para detener la grabación, toca nuevamente 
“Feeding audio” o espera 10 segundos.

5. Sigue los mismos pasos para reemplazar la grabación.

Si aún hay comida cuando se dispensa una nueva 
porción, el audio se reproduce tres veces con un intervalo 
de 2 minutos. Si el animal no come después de 
10 minutos, se detiene la alimentación.



108 COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Registros de alimentación
Los registros se guardan en la app. Pulsa “Record” 
en el menú del comedero para verlos.

Mensajes
En el centro de mensajes de la app se notifican 
problemas como batería baja, poco alimento o bloqueo. 
También hay alertas de detección de movimiento. 
Para verlos, entra al menú principal o accede desde 
el panel de funciones.

Reiniciar
Para reiniciar el comedero, mantén presionado el botón 
de alimentar/reiniciar durante 5 segundos.



109COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Limpieza
Para la salud de tu mascota y el buen funcionamiento del 
comedero, es importante limpiarlo con regularidad.

1. Desliza el botón en la parte trasera del comedero 
hacia la izquierda para soltar el depósito. Así podrás 
retirarlo y vaciarlo para una limpieza profunda.

2. Coloca el depósito boca abajo y desenrosca la tapa 
del dispensador. Esto permite una limpieza completa del 
dispensador y asegura que no queden restos de comida.

1 2
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Características y Aplicación
•	 Utiliza solo comida seca con un tamaño de  

3-15 milímetros. No se debe usar comida húmeda  
o mojada en el comedero. 

•	 Limpia regularmente el depósito de comida y el 
recipiente extraíble. El comedero no debe llenarse 
con agua. 

•	 Revisa regularmente el comedero para detectar 
obstrucciones o acumulaciones de comida.  
Si se producen obstrucciones, el comedero puede no 
funcionar correctamente y puede que no alimente  
a tiempo. 

•	 Asegúrate de que el comedero esté colocado sobre 
una superficie plana y estable. Colocar el comedero 
sobre una superficie desigual puede interferir 
con su funcionamiento, lo que puede provocar 
una distribución desigual del alimento o dañar el 
dispositivo. Además, una superficie estable evita que 
las mascotas vuelquen accidentalmente  
el comedero. 

•	 Coloca el comedero fuera del alcance de los niños 
para evitar lesiones. El comedero contiene piezas 
móviles, como el dispensador de alimento, donde sus 
dedos podrían quedar atrapados. 

•	 El comedero está diseñado únicamente para 
alimentar mascotas. No uses alimentos que no estén 
específicamente destinados a mascotas. Esto puede 
interferir con el funcionamiento del comedero.
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•	 No utilices pilas recargables, ya que pueden mostrar 
niveles de energía inexactos. 

•	 Primero coloca las pilas en el comedero y luego 
desenchufa el cable USB del enchufe para que el 
comedero siga funcionando. 

•	 Para algunas funciones de la aplicación, se deben 
conceder los permisos adecuados en el teléfono. 
Permite estos permisos para poder usar la aplicación 
completamente. 

•	 No coloques las partes desmontables del comedero 
en el lavavajillas, lávalas a mano. 

•	 Deja que tu mascota se acostumbre primero al 
dispositivo y a los sonidos que produce. Esto ayuda  
a que tu mascota se sienta cómoda y evita el estrés  
o la confusión durante su uso.
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FAQ
Q. ¿Por qué no se conecta el dispensador de comida a 
mi red Wi-Fi?
A. Puedes intentar agregar el dispensador utilizando 
el modo AP en lugar de Bluetooth.

Q. ¿Por qué el dispensador de comida se activa en el 
momento incorrecto?
A. Verifica si la zona horaria del dispensador está 
correcta.

Q. ¿Por qué la pantalla está negra o el video se congela 
cuando el dispensador está en línea?
A. Depende de las condiciones de la red. Esto puede 
ocurrir si la red Wi-Fi del dispensador es débil o si el 
teléfono está conectado a una red inestable.

Q. ¿Por qué aparece el mensaje de que la comida está 
bloqueando el dispensador cuando no es así?
A. Una vez que la comida cae en el dispensador 
removible, el dispensador espera diez minutos para que 
la mascota coma la comida. Si la mascota no come 
dentro de ese tiempo, el dispensador enviará un mensaje 
diciendo que la comida está bloqueando el dispensador. 
Incluso si la mascota come la comida después de diez 
minutos, aún recibirás el mensaje.
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Il dispositivo

Contenitore 
del Cibo

Microfono
Slot per SD Card

Indicatore

Ciotola Removibile

Uscita del Cibo

Telecamera

Pulsante 
Alimenta/Reset

Coperchio

Porta di Ricarica USB

Altoparlante

Alloggiamento 
Batterie

Pulsante Scorrevole
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Coperchio
Per aprire il contenitore, ruotare la manopola sul 
coperchio di un quarto verso destra. Per chiudere, 
ruotare un quarto verso sinistra.

Contenitore del Cibo
Capacità di 6 litri. Usare solo cibo secco da 3 a 15 mm. 
Il dispenser è alla base.

Pulsante Scorrevole
Scorrere a sinistra per rimuovere il contenitore. 
A destra per bloccarlo.

Pulsante Alimenta/Reset
Premere due volte per una porzione manuale. 
Tenere premuto per 5 secondi per il reset.

Microfono
Registra i suoni intorno al distributore.

Slot per SD Card
Registra su scheda SD. Premere delicatamente sotto 
la fotocamera per visualizzare lo slot.
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Indicatore
Mostra lo stato del distributore.

Colore				    Stato

Blu	 	 	 	 Avvio in corso.

Blu - lampeggia		 	 Alimentazione in corso, 		
	 	 	 	 porzione precedente 	 	
	 	 	 	 non terminata.

Verde	 	 	 	 Connesso al Wi-Fi e al 	 	
	 	 	 	 telefono.

Verde - lampeggia	 	 Connessione al Wi-Fi in 		
	 	 	 	 corso.

Rosso	 	 	 	 In fase di abbinamento. 		
	 	 	 	 Se fallisce, rimane rosso.

Rosso - lampeggia	 	 Pronto per 	 	 	
	 	 	 	 l'abbinamento.
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Telecamera
Registra attorno al distributore. Premere sotto la camera 
per cambiare angolazione.

Uscita del Cibo
Il cibo passa da qui alla ciotola.

Ciotola Removibile
Riceve il cibo dopo alimentazione manuale 
o programmata.

Alloggiamento Batterie
Usato in assenza di corrente. Nota: Con solo batterie, 
rete, app, telecamera e registrazione non funzionano. 
Le porzioni programmate sì.

Altoparlante
Riproduce suoni e messaggi. Volume regolabile nell’app.

Porta di Ricarica USB
Usare il cavo USB in dotazione per alimentare
il dispositivo.
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Guida dell’utente
1. Posiziona il distributore nel punto desiderato e collega 
il cavo USB. Per maggiore sicurezza, inserisci le batterie 
nel vano se necessario.

2. Collega la ciotola rimovibile sulla parte anteriore 
e testa il distributore premendo due volte il pulsante 
alimenta/reset. Se funziona correttamente, il dispenser 
ruoterà brevemente.

3. Riempi il contenitore con il cibo e collega il distributore 
all’app come descritto sotto.

Collegare il distributore tramite Bluetooth

Il distributore è controllato tramite l’app Pet Zero.

1. Assicurati che il Bluetooth sia attivo e cerca l’app Pet 
Zero sull’App Store o scansiona il codice QR qui sotto. 
Installa l’app sul tuo cellulare.

Pet Zero
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2. Apri l'app sul tuo telefono e crea un nuovo account 
oppure accedi se ne hai già uno. Inserisci i dati richiesti 
e premi su “Ottieni codice di verifica”. Inserisci il codice 
inviato alla tua email.

3. Quando il distributore viene collegato alla corrente, 
l’indicatore diventa blu. Dopo circa un minuto, 
il distributore si avvia e l’indicatore lampeggia in rosso. 
Il distributore è ora pronto per essere collegato al 
telefono. Se l’indicatore non lampeggia in rosso e mostra 
un altro colore, tieni premuto il tasto alimenta/reset per 
5 secondi finché non senti un segnale acustico. 
L’indicatore diventerà di nuovo blu e dopo circa un 
minuto inizierà a lampeggiare in rosso.
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4. Apri l’app e clicca su “Add device” 
o sull’icona + in alto a destra. L’app richiederà l’accesso 
a Bluetooth e posizione per connettersi al distributore. 
Una volta accettato, l’app cercherà i dispositivi.

Clicca su “Add” in alto. Inserisci il nome della tua rete 
Wi-Fi e la password, poi clicca su “Next” per collegare 
i dispositivi.

Clicca su “Next” dopo aver aggiunto il dispositivo.
Il processo di collegamento è completo e il menu del 
distributore sarà visibile.
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Collegare manualmente il distributore
Il distributore può essere collegato manualmente se 
la connessione tramite Bluetooth non funziona. 
Assicurati che l'app Pet Zero sia installata e che il 
distributore sia collegato all'alimentazione.

1. Nell'app Pet Zero, tocca “Aggiungi dispositivo” 
e seleziona “Pet Feeder - modalità AP”.

2. Inserisci il nome e la password della tua rete Wi-Fi, 
quindi tocca “Avanti”.
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3. L'app chiederà se l'indicatore lampeggia in rosso. 
Se lampeggia, passa al passaggio successivo. Se mostra 
un altro colore, tieni premuto il pulsante alimenta/reset 
per 5 secondi. L'indicatore diventerà blu e dopo circa un 
minuto inizierà a lampeggiare in rosso.

4. Apri le impostazioni Wi-Fi del tuo telefono e connettiti 
alla rete Wi-Fi del distributore. Questa rete inizia con 
SmartLife-. Non è necessaria alcuna password.

5. Una volta connesso, torna all'app per completare 
l'associazione.
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Menu della ciotola

Risoluzione video

Impostazioni 
avanzate

Zoom

Audio

Altre funzioni

Video

Parla alla ciotola

Schermo intero

Foto

Data e ora
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Impostazioni avanzate
Tocca per aprire le impostazioni avanzate. 
Ulteriori spiegazioni su tutte le impostazioni avanzate si 
trovano a pagina 126.

Risoluzione video
Premi il pulsante e scegli la risoluzione video desiderata.

Zoom
Premi una volta per ingrandire oppure usa due dita per 
avvicinarle o allontanarle per ingrandire o rimpicciolire.

Data e ora
Mostra la data e l’ora.

Audio
Premi il pulsante per attivare o disattivare l’audio intorno 
alla ciotola del cibo.

Foto
Premi una volta per scattare una foto. La foto viene 
salvata automaticamente nella galleria del telefono.
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Video
Premi una volta per iniziare la registrazione e ancora per 
interromperla. Il video viene salvato automaticamente 
nella galleria del telefono.

Schermo intero
Premi una volta per passare alla modalità schermo 
intero.

Altre funzioni
Nel pannello “altre funzioni” sono visibili diverse 
impostazioni, opzioni di alimentazione e messaggi.

Parla alla ciotola
Tieni premuto il pulsante per parlare alla ciotola. 
Se l’audio bidirezionale è attivato, premi una volta per 
parlare e ancora per interrompere.
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Impostazioni avanzate
Tocca l’icona con i tre puntini nel menu della ciotola per 
aprire la pagina delle impostazioni avanzate. In alto nello 
schermo si può cambiare il nome della ciotola.

Info dispositivo
Qui si possono visualizzare l’ID, l’indirizzo IP, il fuso orario 
e la potenza del segnale del dispositivo.

Impostazioni di rete
Qui è possibile controllare la rete, visualizzare la potenza 
del segnale e trovare l’indirizzo IP.

Condividi dispositivo
Per aggiungere la ciotola a un altro telefono, registra un 
nuovo account su quel telefono e condividi il dispositivo 
con quell’account.

Modalità privata
Quando questa funzione è attiva, le connessioni audio 
e video vengono interrotte.

Funzioni di base
Nelle impostazioni di base è possibile attivare 
o disattivare l’indicatore, il timestamp e la modalità 
parlato (audio bidirezionale).

Funzione visione notturna a infrarossi
La funzione visione notturna può essere impostata su 
automatica, spenta o accesa. Se attiva, compaiono dei 
puntini rossi attorno all’indicatore.
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Suoni
Il volume della ciotola può essere regolato qui.

Impostazioni allarme di rilevamento
Il rilevamento del movimento può essere attivato 
o disattivato, la sensibilità può essere regolata, e si può 
impostare il rilevamento per tutto il giorno o in una fascia 
oraria specifica.

Notifica offline
Quando attivata, la ciotola invierà una notifica al 
telefono se è offline.
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Alimentazione manuale
La ciotola automatica può essere usata manualmente in 
due modi.

Opzione 1: Apri l'app, vai alla ciotola, apri il pannello 
“altre funzioni” in basso a destra e tocca “Feed”. 
Scegli la porzione e tocca “Feed”. Il cibo verrà distribuito 
immediatamente.

Opzione 2: Premi due volte il pulsante 
alimentazione/reset e verrà distribuita una porzione.

Alimentazione programmata
Puoi creare un programma di alimentazione tramite 
l’app.

1. Apri l’app e vai alla ciotola.

2. Apri il pannello “altre funzioni” e tocca “Feed”. 
Poi tocca “Schedule”. Tocca “Add” per impostare ora, 
porzione e giorno. Ripeti per aggiungere altri pasti.

3. Nel menu “Schedule” puoi disattivare o eliminare 
un’alimentazione. Tieni premuto su un pasto fino a 
quando appare l’opzione “Elimina”. La ciotola supporta 
fino a 15 alimentazioni programmate.
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Registrazione vocale
Per favorire buone abitudini alimentari, la ciotola 
supporta la registrazione vocale fino a 10 secondi da 
riprodurre durante i pasti. Il messaggio viene riprodotto 
solo se la ciotola è collegata alla corrente.

1. Apri l'app e vai alla ciotola.

2. Apri il pannello “altre funzioni” e clicca su “Feed”. 
Tocca “Feeding audio” per iniziare a registrare. 
Nota: la registrazione parte subito.

3. Per una registrazione chiara, parla vicino al microfono. 
Più vicino si parla, più forte sarà l'audio.

4. Per fermare la registrazione, tocca di nuovo 
“Feeding audio” oppure attendi 10 secondi.

5. Ripeti gli stessi passaggi per sostituire la registrazione.

Se c’è ancora cibo nella ciotola al momento della nuova 
erogazione, l’audio si riproduce tre volte ogni 2 minuti. 
Se l’animale non mangia dopo 10 minuti, l’erogazione si 
ferma.
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Registrazioni alimentazione
I registri vengono salvati nell'app. Clicca su “Record” 
nel menu della ciotola per visualizzarli.

Messaggi
Nel centro messaggi dell'app compaiono notifiche su 
problemi come batteria scarica, poco cibo o blocchi. 
Anche i messaggi della rilevazione di movimento 
vengono mostrati qui. Visualizzali dal menu principale 
o dal pannello delle funzioni.

Riavvio
Per riavviare la ciotola, tieni premuto il tasto di 
alimentazione/reset per 5 secondi.
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Pulizia
Per la salute del tuo animale e per garantire il buon 
funzionamento della ciotola, è importante pulirla 
regolarmente.

1. Sposta il pulsante sul retro della ciotola verso sinistra 
per sganciare il contenitore del cibo. Questo permette di 
rimuoverlo e svuotarlo per una pulizia accurata.

2. Capovolgi il contenitore e svita il coperchio del 
distributore. Così potrai pulire a fondo il distributore ed 
eliminare eventuali residui di cibo.

1 2
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Caratteristiche e Applicazione
•	 Utilizzare solo cibo secco con una dimensione di 

3-15 millimetri. Il cibo umido o bagnato non deve 
essere utilizzato nel distributore. 

•	 Pulire regolarmente il contenitore del cibo e la ciotola 
rimovibile. Il distributore non deve essere riempito con 
acqua. 

•	 Controllare regolarmente il distributore per eventuali 
ostruzioni o accumuli di cibo. In caso di ostruzioni,  
il distributore potrebbe non funzionare correttamente  
e potrebbe non somministrare il cibo in tempo. 

•	 Assicurarsi che il distributore sia posizionato su una 
superficie piana e stabile. Posizionare il distributore 
su una superficie irregolare può compromettere 
il funzionamento, causando una distribuzione 
irregolare del cibo o danni al dispositivo.  
Inoltre, una superficie stabile impedisce agli 
animali domestici di rovesciare accidentalmente il 
distributore. 

•	 Tenere il distributore fuori dalla portata dei bambini 
per evitare lesioni. Il distributore contiene parti mobili, 
come il dispensatore di cibo, in cui potrebbero 
rimanere incastrate le dita. 

•	 Il distributore è destinato esclusivamente 
all’alimentazione degli animali domestici.  
Non utilizzare cibo che non sia specificamente 
destinato agli animali. Questo potrebbe 
compromettere il funzionamento del distributore.
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•	 Non utilizzare batterie ricaricabili, poiché potrebbero 
indicare livelli di energia non corretti. 

•	 Inserire prima le batterie nel distributore,  
poi scollegare il cavo USB dalla presa, in modo che  
il distributore continui a funzionare. 

•	 Per alcune funzioni dell’app, è necessario concedere 
le autorizzazioni appropriate sul telefono.  
Concedere queste autorizzazioni per utilizzare 
appieno l’applicazione. 

•	 Non inserire le parti rimovibili del distributore in 
lavastoviglie, ma lavarle a mano. 

•	 Permettere all’animale domestico di abituarsi 
all’apparecchio e ai suoni che produce. Questo aiuta 
l’animale a sentirsi a proprio agio ed evita stress o 
confusione durante l’utilizzo.
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FAQ
Q. Perché il distributore di cibo non è connesso alla mia 
rete Wi-Fi?
A. Puoi provare ad aggiungere il distributore utilizzando 
la modalità AP invece del Bluetooth.

Q. Perché il distributore di cibo somministra al 
momento sbagliato?
A. Controlla se il fuso orario del distributore è corretto.

Q. Perché lo schermo è nero o il video si congela 
quando il distributore è online?
A. Dipende dalle condizioni della rete. Questo può 
accadere se la rete Wi-Fi del distributore è debole o se il 
telefono è connesso a una rete instabile.

Q. Perché appare il messaggio che il cibo blocca il 
distributore quando non è così?
A. Una volta che il cibo cade nel distributore rimovibile, 
il distributore aspetta dieci minuti che l'animale mangi il 
cibo. Se l'animale non mangia entro questo tempo, 
il distributore invierà un messaggio dicendo che 
il cibo sta bloccando il distributore. Anche se l'animale 
mangia il cibo dopo dieci minuti, riceverai comunque il 
messaggio.
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O Dispositivo

Reservatório 
de Ração

Microfone
Slot para Cartão SD

Indicador

Tigela Removível

Saída de Ração

Câmera

Botão 
Alimentar/Reiniciar

Tampa

Porta de 
Carregamento USB

Alto-falante

Compartimento 
de Pilhas

Botão Deslizante
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Tampa
Para abrir o reservatório de ração, gire o botão no topo 
um quarto de volta para a direita. Para fechar, gire um 
quarto para a esquerda.

Reservatório de Ração
Capacidade de 6 litros. Usar apenas ração seca entre 
3 e 15 mm. O dispensador fica na parte inferior.

Botão Deslizante
Deslize para a esquerda para soltar o reservatório. 
Para a direita para travar.

Botão Alimentar/Reiniciar
Pressione duas vezes para liberar uma porção 
manualmente. Segure por 5 segundos para reiniciar.

Microfone
Grava o som ao redor do alimentador.

Slot para Cartão SD
Compatível com gravação em cartão SD. 
Pressione suavemente sob a câmera para ver o slot.
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Indicador
Mostra o status do alimentador.

Cor				    Estado

Azul	 	 	 	 Alimentador iniciando.

Azul - piscando		 	 Alimentando, porção 	 	
	 	 	 	 anterior ainda presente.

Verde	 	 	 	 Conectado ao Wi-Fi e 	 	
	 	 	 	 ao telefone.

Verde - piscando	 	 Conectando ao Wi-Fi.

Vermelho	 	 	 Emparelhando. Se 
	 	 	 	 falhar, continua 
	 	 	 	 vermelho.

Vermelho - piscando	 	 Pronto para 	 	 	
	 	 	 	 emparelhamento.
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Câmera
Registra a área ao redor. Pressione sob a câmera para 
ajustar o ângulo.

Saída de Ração
A ração sai aqui para a tigela.

Tigela Removível
Onde a ração é servida após alimentação manual 
ou programada.

Compartimento de Pilhas
Usado quando não há energia. Nota: Apenas com pilhas, 
rede, app, câmera e gravações não funcionam. 
A alimentação programada sim.

Alto-falante
Reproduz gravações e mensagens. Volume ajustável 
no app.

Porta de Carregamento USB
Use o cabo fornecido para alimentar o alimentador.
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Guia do Usuário
1. Coloque o alimentador no local desejado e conecte 
o cabo USB. Para segurança extra, insira pilhas no 
compartimento de baterias, se necessário.

2. Encaixe o comedouro removível na parte frontal do 
alimentador e teste-o pressionando duas vezes o botão 
alimentar/reiniciar. Se estiver funcionando corretamente, 
o dispensador girará brevemente.

3. Encha o reservatório de ração e conecte o 
alimentador ao aplicativo conforme descrito abaixo.

Emparelhar o alimentador via Bluetooth

O alimentador é controlado pelo aplicativo Pet Zero.

1. Certifique-se de que o Bluetooth está ativado e 
procure pelo aplicativo Pet Zero na App Store ou 
escaneie o código QR abaixo. Instale o app no seu 
celular.

Pet Zero
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2. Abra o aplicativo no seu celular e crie uma nova conta 
ou entre se já tiver uma. Preencha os dados solicitados 
e toque em "Obter código de verificação". Insira o 
código enviado para o seu e-mail.

3. Quando o alimentador for ligado à energia, 
o indicador ficará azul. Após cerca de um minuto, 
o alimentador será iniciado e o indicador começará a 
piscar em vermelho. O alimentador está agora pronto 
para ser emparelhado com o celular. Se o indicador 
não piscar em vermelho e mostrar outra cor, mantenha 
pressionado o botão alimentar/reiniciar por 5 segundos 
até ouvir um sinal sonoro. O indicador ficará azul 
novamente e, após cerca de um minuto, começará a 
piscar em vermelho.
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4. Abra o aplicativo e clique em “Add device” ou no ícone 
de + no canto superior direito. O aplicativo solicitará 
acesso ao Bluetooth e à localização para conectar 
ao alimentador. Após conceder as permissões, o app 
procurará pelos dispositivos.

Clique em “Add” no topo. Digite o nome e a senha da 
sua rede Wi-Fi e clique em “Next” para emparelhar os 
dispositivos.

Clique em “Next” após adicionar o dispositivo.
O processo de emparelhamento está concluído e o 
menu do alimentador será exibido.
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Conectar o alimentador manualmente
O alimentador também pode ser conectado 
manualmente caso a conexão via Bluetooth não 
funcione. Certifique-se de que o app Pet Zero está 
instalado e que o alimentador está ligado.

1. No app Pet Zero, toque em “Adicionar dispositivo” 
e selecione “Pet Feeder - modo AP”.

2. Digite o nome da sua rede Wi-Fi e a senha, 
depois toque em “Próximo”.
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3. O app perguntará se o indicador está piscando em 
vermelho. Se estiver, continue para o próximo passo. 
Se mostrar outra cor, mantenha pressionado o botão 
alimentar/reiniciar por 5 segundos. O indicador ficará 
azul e após cerca de um minuto começará a piscar 
em vermelho.

4. Abra as configurações de Wi-Fi do seu celular 
e conecte-se à rede Wi-Fi do alimentador. Essa rede 
começa com SmartLife-. Não é necessário inserir uma 
senha.

5. Assim que estiver conectado, volte ao app para 
finalizar o emparelhamento.
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Menu do comedouro

Resolução 
de vídeo

Configurações 
avançadas

Zoom

Som

Mais funções

Vídeo

Falar com o comedouro

Tela cheia

Foto

Carimbo de 
hora
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Configurações avançadas
Toque para abrir as configurações avançadas. 
Explicações adicionais sobre todas as configurações 
avançadas estão na página 148.

Resolução de vídeo
Pressione o botão e escolha a resolução de vídeo 
desejada.

Zoom
Pressione uma vez para aumentar o zoom ou use dois 
dedos e afaste-os ou aproxime-os para aumentar ou 
reduzir o zoom.

Carimbo de data/hora
Exibe a data e a hora.

Som
Pressione o botão para ativar ou desativar o som ao 
redor do comedouro.

Foto
Pressione uma vez para tirar uma foto. A foto é salva 
automaticamente na galeria do telefone.



147COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Vídeo
Pressione uma vez para começar a gravar e novamente 
para parar. O vídeo é salvo automaticamente na galeria 
do telefone.

Tela cheia
Pressione uma vez para ir para tela cheia.

Mais funções
No painel de mais funções, você verá várias 
configurações, opções de alimentação e mensagens.

Falar com o comedouro
Mantenha o botão pressionado para falar com o 
comedouro. Se o áudio bidirecional estiver ativado, 
pressione uma vez para falar e novamente para parar.
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Configurações avançadas
Clique no ícone de três pontos no menu do comedouro 
para abrir a página de configurações avançadas. 
Na parte superior da tela, é possível alterar o nome do 
comedouro.

Informações do dispositivo
Aqui você pode ver o ID, o endereço IP, o fuso horário 
e a intensidade do sinal do dispositivo.

Configurações de rede
Aqui é possível verificar a rede, visualizar a intensidade 
do sinal e encontrar o endereço IP.

Compartilhar dispositivo
Para adicionar o comedouro a outro telefone, 
registre uma nova conta nesse telefone e compartilhe o 
dispositivo com essa conta.

Modo privado
Quando essa função está ativada, as conexões de áudio 
e vídeo são desligadas.

Conjunto de funções básicas
Nas configurações básicas é possível ativar ou desativar 
o indicador, o carimbo de data/hora e o modo de fala 
(áudio bidirecional).

Função de visão noturna infravermelha
A função de visão noturna pode ser ajustada para 
automático, desligado ou ligado. Quando está ligada, 
pontos vermelhos aparecem ao redor do indicador.
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Sons
O volume do comedouro pode ser ajustado aqui.

Configurações de alarme de detecção
A detecção de movimento pode ser ativada ou 
desativada, a sensibilidade pode ser ajustada, 
e a detecção pode funcionar o dia todo ou em um 
horário específico.

Notificação offline
Quando ativada, o comedouro enviará uma notificação 
para o celular se ficar offline.
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Alimentação manual
O comedouro automático também pode ser usado 
manualmente de duas formas.

Opção 1: Abra o app, vá para o comedouro, 
abra o painel de mais funções no canto inferior direito 
e toque em "Feed". Escolha a porção e toque em "Feed". 
O comedouro servirá a comida imediatamente.

Opção 2: Pressione duas vezes o botão de 
alimentar/reiniciar e o comedouro servirá uma porção 
automaticamente.

Alimentação programada
É possível criar um cronograma de alimentação no 
aplicativo.

1. Abra o app e vá para o comedouro.

2. Abra o painel de mais funções e toque em "Feed". 
Depois toque em "Schedule". Toque em "Add" para 
definir o horário, porção e dia. Repita para adicionar 
mais alimentações.

3. No menu "Schedule", uma alimentação programada 
pode ser desativada ou excluída. Pressione e segure uma 
alimentação até aparecer a opção "Excluir". 
O comedouro suporta até 15 alimentações 
programadas.



151COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Gravação de voz
Para incentivar bons hábitos alimentares, o comedouro 
permite gravar até 10 segundos de áudio que será 
reproduzido durante a alimentação. A gravação só 
funciona quando o aparelho está conectado à energia.

1. Abra o app e vá até o comedouro.

2. Abra o painel de mais funções e toque em “Feed”. 
Toque em “Feeding audio” para iniciar a gravação. 
Atenção: a gravação começa imediatamente.

3. Para melhor qualidade, fale perto do microfone. 
Quanto mais perto, mais alto será o áudio.

4. Para parar a gravação, toque novamente em 
“Feeding audio” ou espere 10 segundos.

5. Repita os passos para substituir a gravação.

Se ainda houver ração no pote ao adicionar mais, 
o áudio será reproduzido três vezes com intervalo de 
2 minutos. Se o pet não comer em 10 minutos, 
a alimentação é interrompida.
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Registros de alimentação
Os registros são salvos no app. Toque em “Record” 
no menu do comedouro para visualizá-los.

Mensagens
O centro de mensagens do app mostra alertas sobre 
bateria fraca, pouca ração ou bloqueio. Também avisa 
sobre detecção de movimento. Veja os alertas no menu 
principal ou pelo painel de funções.

Reiniciar
Para reiniciar o comedouro, mantenha pressionado 
o botão de alimentação/reset por 5 segundos.
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Limpeza
Para a saúde do seu animal de estimação e o bom 
funcionamento do comedouro, é importante limpá-lo 
regularmente.

1. Deslize o botão na parte de trás do comedouro para 
a esquerda para soltar o compartimento de ração. 
Isso permite removê-lo e esvaziá-lo para uma limpeza 
completa.

2. Vire o compartimento de cabeça para baixo e 
desenrosque a tampa do distribuidor. Isso permite uma 
limpeza completa e evita que restos de ração fiquem 
presos.

1 2
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Características e Aplicação
•	 Utilize apenas ração seca com tamanho de  

3 a 15 milímetros. Ração úmida ou molhada não 
deve ser usada no alimentador. 

•	 Limpe regularmente o compartimento de ração 
e a tigela removível. O alimentador não deve ser 
preenchido com água. 

•	 Verifique regularmente o alimentador para 
identificar entupimentos ou acúmulo de ração.  
Caso ocorram entupimentos, o alimentador pode 
não funcionar corretamente e pode não alimentar  
o animal a tempo. 

•	 Certifique-se de que o alimentador esteja em uma 
superfície plana e estável. Colocar o alimentador 
em uma superfície irregular pode afetar o 
funcionamento, resultando em distribuição desigual 
da ração ou danos ao dispositivo. Além disso,  
uma superfície estável evita que o animal derrube o 
alimentador acidentalmente. 

•	 Mantenha o alimentador fora do alcance de 
crianças para evitar ferimentos. O alimentador 
contém peças móveis, como o dispensador de 
ração, nas quais os dedos podem ficar presos. 

•	 O alimentador é destinado exclusivamente à 
alimentação de animais de estimação. Não utilize 
alimentos que não sejam especificamente feitos 
para animais. Isso pode afetar o funcionamento do 
alimentador.
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•	 Não utilize pilhas recarregáveis, pois podem indicar 
níveis de energia imprecisos. 

•	 Primeiro insira as pilhas no alimentador e depois 
desconecte o cabo USB da tomada, para que o 
alimentador continue funcionando. 

•	 Para algumas funções do aplicativo, é necessário 
conceder as permissões adequadas no telefone. 
Conceda essas permissões para utilizar o aplicativo 
plenamente. 

•	 Não coloque as partes removíveis do alimentador na 
lava-louças; lave-as manualmente. 

•	 Deixe o animal se acostumar primeiro com o 
dispositivo e com os sons que ele emite. Isso ajuda 
o animal a se sentir confortável e evita estresse ou 
confusão durante o uso.
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FAQ
Q. Por que o alimentador não está conectado à minha 
rede Wi-Fi?
A. Você pode tentar adicionar o alimentador usando o 
modo AP em vez do Bluetooth.

Q. Por que o alimentador está alimentando no 
momento errado?
A. Verifique se o fuso horário do alimentador está 
correto.

Q. Por que a tela está preta ou o vídeo está congelado 
quando o alimentador está online?
A. Depende das condições da rede. Isso pode acontecer 
se a rede Wi-Fi do alimentador estiver fraca ou se o 
telefone estiver conectado a uma rede instável.

Q. Por que aparece a mensagem de que a comida está 
bloqueando o alimentador quando não está?
A. Assim que a comida cai no alimentador removível, 
o alimentador espera dez minutos para que o animal 
coma a comida. Se o animal não comer dentro desse 
tempo, o alimentador enviará uma mensagem dizendo 
que a comida está bloqueando o alimentador. 
Mesmo que o animal coma a comida após dez minutos, 
você ainda receberá a mensagem.
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